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մէջ չենք գտներ ուրիշ յիշատակութիւն հեւ
ղինակի անուան մասին: Նաեւ յընթացս
Թ. դարու չկայ վկայութիւն, ուր յիշուի
Հայոց Պատմութեան հեղինակը յանուանէ:

Կը հետեւի ասկէ.
1. Երկու պատմագրութիւններու հեղի-

նակն մէկ է:
2. Այդ անձը կը կոչուէր Ղեւոնդ կամ

Մովսէս:
3. Որովհետեւ Ղեւոնդի Պատմութիւնը

իբրեւ ժամանակակից դէպքերու անպաճոյճ,
անսեթեւեթ նկարագրութիւն գրուած է ժա_
մանակակցէ մը, պիտի ենթադրենք թէ չկար
տեղիք խեղաթիւրելու, կեղծելու հեղինա-
կին անունը. ուստի եւ աւանդութիւնը հաւ
ւատարմութեամբ պահպանած է <<Ղեւոնդ
երէց>> յորջորջանքը հեղինակին, գրութեան
ճակատը կամ վերջաւորութեան:

4. Բայց <<Մովսէս>> անունը կարող է
նկատուիլ կեղծիք, վասն ղի կեղծուած է
անոր ժամանակն ալ, գրութեան ձեւն ալ:
Ժամանակակից մը Թ. դարու առաջին տաս_
նեակին պիտի չհամարձակէր սեպհական
անուամբ լոյս ընծայել պատմութիւն մը,
ուր ինքզինքը կը կեղծէր աշակերտ Սահակի
եւ Մաշտոցի: Եւ որովհետեւ <<Մովսէս>> իւր
գրութեան մէջ նախնաբար դիտում չէ ունե-
ցած կեղծելու իր ժամանակը33, պիտի ենթա_
դրենք թէ կեղծողը երկրորդ գրիչ մըն է. որ
հեղինակին մահուընէն ետքը հաւատալի եւ
հեղինակաւոր ընծայելու համար անոր խօս-
քերը, կարեւոր տեսած է կեղծել ժամանակն
ալ, անունն ալ, այս ճանապարհով Հայոց
հնագրական պատմութիւնը իբրեւ նորագիւտ
աշխատութիւն պիտի գտնէր ընդունելու-

թիւն եւ պիտի առթէր հետաքրքրութիւն
եւ սքանչանք:

Ցուցուց ապագան թէ նա չէր սխալած
իւր մտածմունքներու մէջ, որովհետեւ
սկսեալ Ժ. դարէն աշխարհակալեց <<Մով-
սէս Խորենացին>> ազգայիններու մտքերը եւ
սրտերը. ոչ ոք չկասկածեցաւ, թէ <<Հայոց
Պատմութիւնը>> հազիւ դարու մը ստեղծաւ
գործութիւնն է, գրուած Կորդրիքի խորա-
ձորերու մէջ:

Նկատմամբ ընտրութեան անուանս
<<Մովսէս Խորենացի>>, որով մկրտուած է
Հայոց Ծննդաբանութեան պատմիչը, պէտք
է ենթադրել թէ կեղծողն աչքի առջեւ ունե.
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ցած է Հնգամատենին հեղինակը Մովսէս
մարգարէն, որ պատմած է Իսրայէլի ժո=
ղովրդեան ծննդաբանութիւնը եւ թէ ինչպէս
նա իւր ժողովուրդը Եգիպտական ծառայու=
թենէն հանեց եւ Կարմիր ծովու խոր ան-
դունդներէն անցուց, տարաւ եւ հասցուց
Աւետեաց երկրին սահմանները: Նոյն դերը
կը կատարէր <<Հայոց պատմութեան>> հեղի=
նակն ալ, որ ժամանակի անծայր խորքերէն
կը հանէր ի լոյս ազգի մը պատմութիւնը եւ
կը բերէր կը հասցընէր ժամանակ մը, ուր
ազգը գրականութեամբ նոր զինուած կազ-
մակերպուած, պիտի վայելէր Աւետեաց եր=
կիրը մտքի եւ լոյսի:

<<Խորենացի>> յորջորջանքը պիտի ենթա-
դրէր Խորեան կամ Խորեն գաւառ մը կամ
քաղաք մը. այսպիսի վայր ծանօթ չէ մեղ
Հայաստանի սահմաններու մէջ: Հաւանօրէն
նաեւ այս յորջորջանքի մէջ բառախաղ մը
թագնուած է. խոր- արմատէն ածանցուած,
կամ <<խորին>> = իմաստուն, հմուտ, կա՛մ
խուրին, <<խորին>> - ընթերցող իմաստով
(հմմտ. Մար Աբաս Կատինայ), եւ կամ
թերեւս <<որ ընդ խորս էանց պատմու=
թեան Հայոց>> ու Մովսէս, ժամանակակից
ըմբռնմամբ, Արծրունիները կը ստուգաբա-
նէր՝ <<Արծիւ ունի>>, այսպէս նաեւ Ամա-
տունի Համատանցի եւն և ի՞նչ զարմանք
եթէ իր իսկ ստուգաբանական օրէնքներով
երկրորդ գրիչ մը յօրինած ըլլայ իր ծագումն
ալ իմաստութեան, հանճարի խորքերէն եւ
կամ բազմամեայ ծերունւոյն անդուլ ընթեր-
ցասիրութիւնը նկատելով ասորական խուրի,
ընթերցասէր մակդիրն այսպէս բարեփոխած
ըլլայ: Յամենայն դէպս բառախաղ մը պէտք
է ենթադրել <<Խորենացի>> յորջորջման մէջ,
քան տեղւոյ անուն:

Այս տեղ կը վերջացնենք մեր խորհրդա
ծութիւնները Ղեւոնդի եւ Մովսիսի շուրջը,
յուսալով թէ շուտով առիթը կ՝ընծայուի
մեզ, նկատելու Մովսէս Խորենացւոյ անձն

ըստ աւանդութեան եւ Պատմութիւնը ըստ
իւր գրական արժանեաց:

Հ.Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ

405 ՅՈՒԼԻՍ-ՕԳՈՍՏՈՍ

ԻՍԼԱՄԸ ՀԱՅ ՄԱՏԵՆԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ՄԷՋ

(Տես «Հանդէս Ամսօրեայո, 1927, էջ 425:)

ՆԵՐԱԾՈՒԹԻՒՆ

Գր. Տաթեւացւոյ Ընդդէմ Տաճկացը

հրատարակելու ատեն չէի մտածեր Յաւեւ
լուած մը կցել ատոր վերջը:

ծանօթութեանԳր. Տաթեւացին, իմ
մատենագիրն է

սահմանին մէջ, միակ հայ
քննութեան մը

նախնեաց մէջ, որ կանոնաւոր
քրիստոնէական դիւենթարկած է Իսլամը, առաջինին

մարդկային
տակէտէ, ցոյց տալու համար

հանելով վեր-ծագումը եւ վեր աստուածայինջինին առաւելութիւնը իբրեւ
յայտնութիւն:

Տաթեւացիէն յառաջ սակայն կա՛ն խումբ
մը հայ մատենագիրներ որ գրած

Մահմէտի
են առաս-

եւ
պելական տեղեկութիւններով, Մա ինչ=
բալամի ծագման մասին, ամէսք,

աղբիւրէ
ալ,

մը Քա=պէս կը թուի ինծի, միակ առաւել
ղելով իրենց այդ տեղեկութիւնները որհեցայ
կամ նուազ ընդարձակութեամբ: անոնց
որ շատ հետաքրքրական պիտի ըլլայ Յաւեւ
աղբիւրին հրատարակութիւնը իբրեւ
լուած գործին վերջը:Տաթեւացիի այս խումբին

Առասպելախառն գրողներու ԺԲ. դա=մէջ ուշագրաւ է Մխիթար Անեցի,
թուն վերջը:

հրատարակեց
Մխ.

Ք. Պատկանեան
պատմութեան

1879ին
Ա. Մասը

ԻԵ՞ եւ
Սկիզբը11

Անեցին
որու վերջին գլուխներէն ԻԵ.ին

ԻՋ.ը կը վերաբերին Իսլամի ծագման,

վերնագիրն է անաւրէն Մահ-
-- <<Վասն առասպելաց խայտա=

մէտի եւ նորին ստութեան, զոր

ռակէ նորին աշակերտն>> вՅաւելուած դրած... Պատկանեան իբրեւ Մատենագիր-է Մխ. Անեցիին վերջը հինգ վրայևն նիւթին
-րու գրուածները միեւնոյնՍամուէլի Անեցւոյ,

այսինքն՝ Վարդանայ Թովմայի
սիրակոսի, Կաղանկատուացւոյ,
Արծ ոսած թէրունոյ:

Այս հինգ մատենագիրներ տեղեկութիւն-չեն

տեղէ քաղած են իրենց տուինք, առաւ

որոնք, ինչպէս դիտել օգտուած են

է նուազ ընդարձակութեամբ
Անե-միեւնոյն աղբիւրէ:էամնաւորապէս Մխ* որով-

ցին
Ասոնց մէջ ուշադրութը

Ռեւնս
Ս. Յակոբի

հետեւ
է որ գրաւեց

բուն օրինակը գգտայՁեռագրին մէջ:
Մատենադարանին

անոր
Թիւ 1286 մըն է այլաւ

ՀաւաքածոյԱյս Ձեռագիրը Սկիզբն,

Անեցւոյ
Պատմութիւն,Ս. Պետեր-

Գլուխ Մխիթարայ
ԻԷ, եւ Յաւելուածք, Տալ.

րուրգ (Սեբէոսի վերջը):
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դան եւ զարմանազան նիւթերու, գրուած
ՉԻԲ = 1273ին, <<ի սուրբ եւ ի հռչակաւոր
վանս Գետկա>>, Մխիթար գրիչի մը ձեռքով,

վայելումն իւր անձին : Գրչութիւնը ուշա-ի
բոլորգիր մըն է անցման: Ձեռագիրս

նորոգուած
գրաւ է է ՌՀԳ= 1624ին > ի Թէքիրտաղ,

Աստուածատուր Քահանայ եւ Սարգիս Աբեւ

ղայի ձեռքով: Նորոգել տուողն է Գրիգոր
(Դարանաղցին անշուշտ): Նու

Վարդապետ Յիչատակարանին համեմատ
րոգողներու Վանական Վարդաւ
գիրքս <<կոչի Հարցմանց

ծաղկաւէտ եւ լու=պետի, Վարդանայ, որ
սաւոր բանիւք լի է>>:

Ձեռագրիս մէջ Մահմէտի վրայ
երեսները.

գրուած

հատուածը կը բռնէ 231 բ--238 ա
քոֆնտի լուսանցքի

իսկ հատուածիս սկիզբը,
հատուածաթիւը, հաւ

վրայ դրուած է ԺԸ.
Սաւալանեացի կող-

ւանաբար ցուցակագիր
մէն: Հատուածիս վերնագիրն

ի Քաշունէն քաղածու:

Մխօ Անեցւոյն աղբիւրը, զոր
Ահաւասիկ

եւ ատոր տեղ դրած է <<վասն
ծածկած է ինքն

եւ վերնագիրը:
առասպելաց» ու այն հատուածը կը սկսի
. Մեր Մահմեդի հաւ

սաւ բառերով. <<ի ժամանակս
ճշմարիտ, որ գրով եթող

սեալ առատմութիւնառ մեզ այր ի սկզբանցն հաւատոյն
մեզ Քանզի այսպէս ասէ, զհետ բա-
Մահմեդի: վասն առն
զում աշխար- էր Մահմեդի, զիւր աչաց
որ զկնի շրջեալ Զոր կամեցա
տեսիլն ասէ ստուգութ աամբ՝;

ուսջիք եւ հաւատայցէք
գրել ձեզ, զի

եւ այլն:
նոցա բանիցն>> վերնագիրն ու սկսուածը կը

Հատուածիսհարցնել թէ ո՞վ է Քաշունը
թելադրեն մեզ այն <<այր ճշմարիտ»ը, որ
կամ ի՞նչ է. - Մահմեդի» եւ <<գրով>> թողած
<<զկնի շրջեալ աչքով. եւ վերջապէս
է ինչ որ

տեսած է իւր
կամեցա գրել ձեզ>>

ո՞վ է այն որ կըսէ <<զոր
խօսքը:

եւ որո՞նց կ՝ուղղուի
պատասխաններ չենք գտներ

Գոհացուցիչ համար:
այս

հարցուծներունմէջ հետաքրքրական տեւ
Հատուածիս

մըն ալ կը տրուի Մահմէտի վեւ
ղեկութիւնաշակերտին վրայ - <<Զայս ամե-

րոյիշեալ մեզ ուն յաշակերտացն Մահ-

նայն յայտնեաց
ինքն իսկ իւրովի ականատես աւ

մեդի, որ
լեալ էր, եւ զարհուրեալ ի դիւացն

մենայնի
փախեաւ ի կղզին Կրետացւոց

Քրիս-
եւ

երդմանէառեստոնէացաւ եւ հաւատաց ի
անդ - Ահա՛ լաւելուածական տեղեկութիւն

վրայ,տոս>: Մահմետի աշակերտին որ
մըն ալ կղզին եւ հո՛ն քրիստոնեայ
փախեր է Կրետէ

եղած է: հարցումներուն պատասխանը
Այդ բոլորպիտի գտնէինք Քաշունի մէջ,

հաւանաբար ո՞վ է ան կամ ի՞նչ է.
գիտնայինքն թէ

անո՞ւն մըն՝ է եթէեթէ Քաշուն յատուկ
այսինքն՝ մէկ փոխանակը (variante),

Քարշունիիոչ
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որ հայերէնի մէջ կորսնցուցած է տառը
եւ եղած է Քաշունի:

Քարշունի կը նշանակէ ասորերէն այբոււ
բենքով արաբերէն գրուած 2, հայերէն տա-
ռերով թիւրքերէն գրուածներու պէս:

Քաշունը յիշեցնող յատուկ անուն մըն
ալ կայ Սմըրղանացի էլ_Քաշի կամ էլ-Քա-
շունի (մեռած 887/1482), որ գրած է Ղու=
րանի մեկնութիւն մը 3, բայց ասիկա ԺԵրդ
դարու մարդ է եւ չի կրնար ոեւէ աղերս
ունենալ մեր Քաշունի հետ:
... Եթէ յատուկ անուն մը չէ Քաշուն, այդ

պարագային պէտք է ենթադրել որ Քար.
շունի գրուածէ մը քաղուած ըլլայ մեր
Թիւ 1288 Ձեռագրին հատուածը, եւ հե-
տեւաբար կրնայ ըսուիլ թէ ասորի քրիստու
նեայ մըն է հեղինակը այդ քաղուածին, որ
հայերէնի թարգմանուած է մեր Ձեռագրին
գրչութեան թուականէն (1273) շատ յառաջ:

Մեր Ձեռագիրը կապուած է Յովհ, Վա-
նական Վարդապետի եւ Վարդանի անուննե__

րուն հետ: Թողունք Վարդանը, որովհետեւ

մէկէ աւելի են նոյնանուն ժամանակակից
անձեր եւ շփոթուած իրարու հետ, ու առ
նենք Վանականի թուականը, 1181-- 1251.

կարելի՞ է ըսել թէ Վանական եղած
արդ

այդ հատուածին թարգմանիչը կամ

քաղողը:
ըլլայ

Դժուար է հաստատական պատաս-
խան տալ այս հարցումին. որովհետեւ Թով-
մա Արծրունի (Թ. դար) արդէն ծանօթ է
Մահմէտի վերաբերեալ զրոյցներու: Կը հե-
տեւի թէ Թ. Արծրունիէն ալ յառաջ Մահ-
մէտի եւ Իսլամի վերաբերեալ նիւթեր
գրուած էին հայ մատենագրութեան մէջ:

Ի ՔԱՇՈՒՆԷՆ ՔԱՂԱԾՈՒ*

(Վասն Մահմեդի :]

Ի ժամանակս Մահմեդի, հասեալ առ
մեզ այր ճշմարիտ, որ գրով եթող մեզ
զպատմութիւն ի սկսբանցն հաւատոյն Մահ-

մեդի:
զհետ բազում աշ-Քանզի այսպէս ասէ,
վասն առն որ զկնիխարհապատմութեանցն,

էր Մահմեդի զիւր աչաց տեսիլն
շրջելա]լ
ասէ ստուգութեամբ: Զոր կամեցա[)] գրել
ձեզ, զի ուսջիք եւ մի՛ հաւատայցէք նոցայ
բանիցն, եւ կամ զի զաստուած յիշեն միշտ
աստուածապաշտ կարծիցէք:

2 Անծանօթ է դեռ Քարշունի գրականութեան
ծագումը (տես Encyclopedie de I'Islam, p. 821):

I. Goldziher, Le Dogme et la Loi de 1'Islam,

թրգմ. Felix Arin, Paris 1920, էջ 274, ծնթ. 75:
* Երկու օրինակներուն տարբերութիւնները չենք

ուզեր մի առ մի նշանակել՝ ծանօթութիւններով
չխճողելու համար լուսանցքները. որովհետեւ

տարբերու-
ուչաւ

դիր ընթերցումով կարելի է դիտել այդ
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Առ այժմ մեզի համար կարեւորը Մի՛
Անեցիի հատուածներուն եւ <<ի Քաշունէ քա=

ղածու>>ին նոյնութիւնն է:
Թէ՛ Վանական եւ թէ Մխ. Անեցի նոյն

դարու մատենագիրներ են, եւ յայտնի է որ

այս վերջինը աչքի առջեւ ունեցած է Քա=

շունէ քաղածուն եւ ընդօրինակած է գայն

ինչ ինչ կրճատուններով եւ փոփոխուծնե-
րով:

Պէտք է դիտել նաեւ երկու օրինակներն

ալ խանգարուած են լեզուի կողմէն, անշուշտ
անհմուտ ընդօրինակողներու գրչով. այսու
ամենայնիւ տեղ տեղ զիրար կը սրբագրեն
անոնք:

Երկու օրինակներուն դէմ առ դէմ հրա=
տարակութեամբ երեւան կու գայ Մխ. Անե-

ցիին աղբիւրը եւ միանգամայն կը տեսնուի

թէ ի՛նչպիսի կրճատումներ եւ փոփոխում=
ներ ըրած է Մխ. Անեցին զայն ընդօրինա=
կելու ատեն:

Հ. Ն. Ակինեան Մխ. Անեցիի գրածնե-
րուն վրայ խօսելով կ՞րսէ. <<որոնց (<<ռռաս-
պելաց>>) աղբիւրն թէպէտ եւ չի լիչատա=
կեր, բայց հաւանօրէն քաղուած են Շապհոյ
պատմութենէն, դատելով ոճէն եւ այլ պա
րագաներէն>> (Մատենագրական Հետազօ-
տութ-ււնք, Ա. էջ 195-196, Ազգ. Մատե-
նադարան ՂԳ.):

Քանի որ Քաշունով երեւան եկաւ Մխ*
Անեցիին աղբիւրը, Շապուհ կը մնայ իր
տեղը: Գալով լեզուին, հակառակ ակնյայտնի
խանգարումներու, ինկած չէ ան եւ շատ

բարձր է Շապուհի վերագրուած գործին
ռամկախառն հայերէնէն:

ՄԽԻԹԱՐ ԱՆԵՑԻ
(Էջ 35-43:)

ԻԵ. Վասն առասպելաց անաւրէն Մահմէդի
եւ նորին ստութեան զոր խայտառակէ նորին

աշակերտն

Իբրեւ եհաս մեզ պատմել զանաւրէնն
Մահմետալ դիցուք զկնի զմոլորութեան նորա
գյաճախութիւնն, զի իսպառ ատեսցես եւ
փախիցես ինորին անուանէ, ո՜վ դու քրիստո
սասէր անձն: Զոր մինչեւ ցայսաւր դեռ եւմ
անգիտութեամբ երթեալ ի հէճն եւ ի Մա՜
քայ, մատուցանեն նուէրս դիւաց, եւ կաւ
տարեն անմտաբար զխորհուրդ առաջին կռաւ
մոլ դիւապաշտութեանն, ոչ գիտելով զինչ
գործենն : Զոր աստի կարես գիտել զգործս
նոցա, զոր նոքայն անգիտաբար համաւ

թիւնները թէ՛ ոճի, թէ՛ ուղղագրութեան եւ թէ՛ հաւ
մառօտութեան կողմէն:

Ի Քաշունէ Քաղածուի մէջէն քանի մը օտար
բառերու նչանակութիւնը եւ բացատրութիւնները
միայն պիտի տանք. որովհետեւ շարք մը բառեր եւ
բացատրութիւններ արդէն տրուած են Մխ. Անեցիի
հրատարակչին, Ք. Պ.ի կողմէն:

ՅՈՒԼԻՍ=-ՕԳՈՍՏՈՍ409

Իսկ ցեղն որ կոչի Կուրէշ1, եւ լինի
յԱբրտյամէ մինչեւ ցՄահմէդ. դա է թիւ
որդոց: Է՛ հայր ամենեցուն Աբրայամ:

Արդ՝ ծնանի Մահմէդ ի քաղաքին որ

կոչի Մադինայ: մերձ ի Մաքա]
քաղաքի

երկուց

աւուրց գնացք: Եւ վախճանի ի նոյն
Աստուծոյ մե=

Եւ ի գ(ն)ալն Քրիստոսի հաւանե-
րոյ՝ բազումք քրիստոնէութեան
ցան, որք ունին պնտութեամբ զհաւատն

ո՛չմինչեւ ցայսաւր ժամանակի 2, եւ որք
հաւանեցան քրիստոնէութեան, զպաշտա_

ետուն,մունս իւրեանց գխորին անապատովն
թագաւորինմինչեւ ի ժամանակս

Խոստրովայ
Հերակլի

Ապրու=Յունաց, եւ վերջին որ
էզն կոչեցաւ, թագաւոր Պարսից: ժամա_

Արդ եթէ կամեցիս գիտել զթիւ
նակաց յԱդամա մինչեւ ցխաչելու=

թիւնն Քրիստոսի
որ լինի

ՐՃՂԸ (= 5198) ամ, իսկ
Կոստանտիանոսի

անտի մինչեւ ցքսանամեկն Կոստան=ՄՂԱ (= 291) ամ. եւ ի քսան ամէն
Հերակլի,

տիանոսի մինչեւ ի ԺԵ (=15) ամն
|Երուսա-

յորում եղեւ դարձ սուրբ խաչին Հերակլիղէմ, ՅԶ (= 206) ամ: Ի նորին
Պարսից

ամանակ, ասեն, եւ ի Խոստրովա
մարգա-

արքա[յ]ին, զյայտնութիւն սուտ Հա[յոց]
չէին Մահմէդի: 561| 616):լայնժամ

Եւ այլք
թուականն ԿԵ (65 ասեն զՄահմէդ:
ի Հերակլի թոռինն աւուրքն

յայնմիկ այր
Եւ եղեւ ի ժամանակին կոչի Կու=

ոմն, անուն Մահմէդ, յազգէն որ որդոյն
րէշ, յորդոյն Կեդարու, երկրորդ Սի-
Իսմայէլի, որոյ եկեալ ի սուրբ լեառն

որում
նէական աչակերտեցաւ մինակեցի,

գիտէր լեզու
անուն Սարգիս, արիանոս, որ կամելով

առեալ գնայ, հասու-տաճկերէն.
ճշմ որոյ ...մենայնի ունեարտութեամբ ի վերայ <<հնելութև >

ցանել, սկիսբն ի ուզգիրս
արարածոց, ոճ եղեալ ընթեռնորըննագրեանս
Ծննդոց, եւ ; զայլ ամենայն ս կոչեւ
մինչեւ ցնոր Կտակարանս եւ զգրիս

ցեալ Յիսուսի Մանկութեանննմա միայն էին.
Մինչդեռ ականջալուրք հասու լեալ

գիրք աստուածա[յ]ինք, եւ ոչ
ինչ գնալ ի

էր նոցա], եհաս նմա պատճառայնուհետեւ ո՛չ
Նե ըքսագոյն անապատն, եւ եւ ո՛չ միտք
դարձաւ առ վարդապետն իւր > եւ խոր=

զրբիստոնէութիւն: զի՛նչ
հուրդք
նորա սիրեցին յուզէին գիտել

պատահելն
թէ նմա

Հրէիցն իցէ
նորայ

հաւատ. եւ տեղեկացաւ
ի

Հրէի ումեմն վաճառականի,Հրէից,
անգոս

ասացնմանէ ղկարգ եւ
մտացածին
զհաւատն յինքենէ

նեա՛ց եւ զայն, եւ սեղագծին
Իսմայէլի I

1 կուրէիշ կամ Կօրէիշ: ապրած է
200
Քրիստոսէ

թուա-մէջ կայ Ատնան անուն մէկը, որՔրիստոսի մէկը կու
դրեթէ 30 տարի յառաջ: Իսկ

մէջ Ֆիհը
անուն
եղած է Կօրէի-

կանին
չուած

Ատնանի սերունդիննախահայրը Մէքկէիտեսակ
մէջ:

չեան
է Էլ-Կօրէիշ,

տիրապետողը
որ եղաւ Վեց մէկինցեղին,

Կօրէիշ
որ բառին իմաստըէ, որոնցմէ կարշմայտնի չէ առաջարկուած ահանը

Կտուգաբանութիւն ըլլայ նուազաղ
համեմատ Կօրէիշ պիտի
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րին աստուածպաշտութիւն զդիւապաշտու=

թիւնն :

I

ժամանակին լայնմիկ
Եւ եղեւ, ասէ,

Մահմէտ,
ի յաղգէն որ կոչի

այր մի, անուն
Կեդարայ, յերկոտասան ցեւ

Կուրէշ, լորդոց
Որոյ եկեաեկեալ ի սուրբ լեառն

ղից Իսմայէլի: միայնակեցի ու=
Սինէական,

s. աշազուլեզու Իսմայէլացի եւ պար-
մեն, որ գիտէր որոյ առեալ զնա՝ կա-
սիկ, անուն Բխիրայ - ամենայնի ի վերայ
մելով ճշմարտութեամբարարեալ ի լինելու-

նմահասուցանել, ոճ ետեալ ընթեռնոյր
արարածոց, ամենայն կարգաւ,թենէ Ծննդոց եւ զայլսն

եւ զգիրսն զոր Յի-
զԳիրս

գՆոր
Կտակարանս

կոչեն вեւ մանկութեանն
ականջալուր միայն էին

սուսի
Եւ մինչդեռաստուածաշունչք եւ ոչ հասու

նմա գիրք հասեալ նմա պատճառ՝

լեալ
գտուգապէս,

ներքսագոյն
անապատն, եւ այնու=

գնալ ի դառնալ առ
վարդապետն իւր:

հետեւ ոչ եւս
նորա սիրեցին զՔրիստոնէու=

Եւ ոչ միտք
խորհուրդք նորա յուզէին գիտել

նմա
թիւն, այլ Հրէութիւն: Եւ պատահեալ

ի
թէ զի՞նչ է

ումենն վաճառականի, տեղեկացաւ

հրէի եւ զհաւատ նոցին,
մտացածին

անգոս-
նմանէ զկարգ

զայն եւս... Եւ սկսաւ
նեաց եւ

տեսակ մը շատ որկը ամոլ
որ կը նշանակէ

տայ ուրիշ ձուկերը (տես Ք տղի-
բառին, կուլ կու էջ I-V):ձուկ որ Ղուրան,

մէջ ծաղկեալ Քրիստոնէ ութիւն մը
միրիսքԱրաբից)

յառաջ (տես F. Nauի ըրած
nestorienne

ուսում-

կար
իսլամէն այս մասին L'expansion

du Musee Gui--կասիրութիւնըխորագրին ներքեւ Annales
Solomon Reinach,

en Asie 40, p. 205-237: -
235met, Tome 1914, էջ

Orpheus,

© National Library of Armenia
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հաւատ նոր, ճշմարտութեան հակառակ եւ
ստուգութեան >

Եւ խոտեալ զամենայն պաշտամունսն
նմանեալ Դերաք[րիսիոս ին, զիւրն միայն
պատուիցէ դեն : Եւ երթեալ ի Փողն (sicl)
Մ աքայ, որ ի ներքսագոյն անապատին, անդրեւս քան զԵթեփ 3 Մադիանալ, որ է նոցա
քաղաք, քարոզեաց նոցայ կամական ախոր_
ժակաւք, ասելով զտունս տոհմարանին,
այսինքն զպաշտաւն աւձիցն տուն Աստուծոյ вԵւ կոչեաց զնայ տուն Աբրայամու, եւ անուա_նեաց զնայ Ալ Քաբա], եւ ասաց ստութեամբզպատճառն, թէ ի ժամանակին յորում Իս_
մաէլն կին արար, սա՞յ էր նորա տուն, եւկարաւտէր Աբրայամ տեսանել զնայ,ցՍառայ, արձակեա զիս զի երթեալ տեսից

ասէ
զորդի իմ: Իսկ Սառա[յ] երկուցեալ թէգուցէ մերձեսցի դարձեալ առ աղախին իւր
նորա
Հագար, զերդումն Աստուծոյ դնէ ի վերայ
այլ ի

թե մի՛ իջցես ի գրաստէտ ի գետին,
եւ դարձցի՛ս

վերա[յ] կալով քո տեսցես զորդին քոր
տահեաց Իսմաէլի,

այսըէն. եւ նա եկեալ ո՛չ պա-
եւ հարցանէ ցկինն

քանզի յորս գնացեալ էր.
քո՛ եւ նորա թշնամանե[ա]

թէ ոււր գնացեալ է այր
Զառանցեալ եւ խանգարե[ա]լ

զնայ, ասէ,
պէտս յուզես զայր իմ. եւ նա

ալեւոր, յի՞նչ
ցայր քո, ուչ բարիոք են դրունք

ասէ. Ասասջիր
ի բաց փոխեա զդայ, առնելով

տան քո՛
Եւ եկեալ Իսմաէլ յորսոյն, դուրս:

Աբրայամու:
ցնա կին իւր, անփոյթ արարեալ

ոչ ասաց

զհաւրն,
Այլ Իսմաէլ զհոտն

զպատուէրն

եւ նա
հարցանէր ցկինն թէ ե՞կ առեալ

նէր Իսմաէլ
ասէ, Աոյ (sicl). ալեւոր մի:

ոք
Հարցա--

այսը.

պատմել
թէ զի՞նչ խաւսեցաւ, եւ

ասացեալ
կնոջնէ, գիտաց Իսմաէլ թէ ի

ա՛յլ կին Սոյնպէս
արձակէ զնալ եւ առնէ

զկնոջէն

կնոջն եւ երրորդ կնոջն՝
պատահեաց եւ երկրորդ

իւր

կինն. զի նայ ասաց
մինչեւ ցեւթներորդ

է՛ջ ի գրաստէտ, զի աւծից
ցԱբրայամ, Հայր բարի,ո՛չ հաւանեցաւ՝ մինչեւ թախանձեա,

զգլուխ քո, եւ նա
կինն : Ապա իջեալ Աբրայամ I զնալ
վասն երդմանն Սառաի, այլ եդ

ո՛չ ի գետին
վերայ վիմին եւ զմիւսն ի հեծանելոջն.

զմի ոտն ի
գրաստէն ոչ իջեալ. եւ վիմին տեղի իմի ոտինն զհետն ցուցանէ: տուեալ

եւ
Զայս այսպէս առասպելեացզկարգ երկրպագութեան Մահմէդ.

մէն կողմանց յայն տունն աղաւթիցն յա_ի ներքս ի տանն շուրջ
ասաց լինել. իսկ

երկրպագել ի մէջն, գալով
միւս զորմաւքն

աւձիցն: որ եւս ծակ
Դարձեալ՝ զարտաքին միոֆնուր զոտնահետն Աբրայամու (վիմովս9),

գալով՝ միոտանի վազելով ասաց, շուրջ
լբայք, որպէս թե ասեն. լբայք,պատասխանի առնելով

3 Եթեփ, Մխ. Անեցիի
պիտի ըլլար Եծրեփ կամ Եթրեփ,

օրինակին մէջ Եփծրեփ.
Մադինա կամ Մէտինէի: նախկին անունը

յինքենէ ասել հաւատ նոր, ճշմարտութեան
հակառակ եւ ստութիւն. եւ խոտեալ ղամե-նայն պաշտամունս նման Նեռինն, եւ զիւրնմիայն աւրինադրէր: Երթեալ ի գեղն Մա=քա՞ որ անդը է քան զԵփծրեփ Մադինայ,
որ է նոցայ քաղաք, քարոզեաց կամացեւ ըստ ախորժակաց, ասելով զտուն

ըստ
տոհ-մարանին, այսինքն պաշտման աւձից. տուն

նեաց
Աստուծոյ եւ տուն Աբրահամու, եւ անուա-Ալ Քաաբա: Եւ ասաց թէ Իսմայէլ աւ
ցեալ
րար կին սա է տուն նորա: Եւ կարաւտա=

տեսանել գնա Աբրահամու, ասէ ցՍա-ռայ. <<Արձակեա զիս զի երթեալ տեսից
զորդին իմ>>: Իսկ Սառայի երկուցեալ, թէ
գուցէ մերձեսցի առ աղախինն, զերդումնԱստուծոլ դնէ ի վերայ նորա թէ իջցեսի գրաստէդ ի գետին,

<<մի
կալովքո տեսցես զորդին եւ

այլ ի վերայ
այսրէն»:Եւ եկեալ նորա քո դարձցես

Իսմայէլի,քանզի յորս անցեալ էր:
ո՛չ պատահէր

Եւ ցկիննթէ <<ո՞ւր է երթեալ
հարցանէ

թշնամանեալ անգոսնեաց
այրն քո>> և Եւ նորա

ռանցեալ խանգարեալ
զնա, ասէ. <<զա-

խնդրես զայրն իմ>>: Եւ
ալեւոր, յի՞նչ պէտս

ցայր քո, ոչ
նա ասէ: <<ասացես

բաց փոխեա բարւոք են դրունք տան քո. ի
զդա, առնելով դրունս>>:

Եւ եկեալկինն իւր, Իսմայէլ յորսոյն ոչ ասաց նմա

Աբրահամու:անփոյթ արարեալ ղպատուէրն
հաւրն, հարցանէր

Այլ Իսմայէլ առեալ զհոտ
Եւ նա ասէ՛, զկինն թէ <<Ե՞կ ոք այսը>>:
մայէլ, թէ <<Ալեւոր մի>>: Հարցանէ Իս-
կնոջն: Գիտաց

<<զի՞նչ խաւսեցաւ>>: եւ պատմեալ
ցեալ է, արձակէ

Իսմայէլ եթէ զկնոջէն ասաւ
Սոյնպէս զնա եւ այլ առնու կին:

պատահեալ եր-րորդ, մինչեւ երկրորդ կնոջն եւ
ցԱբրահամ. ցեւթներրորդն: Եւ նա ասէ
տէդ. <<Բարի եկիր,
<<ոչ զի աւծից հայր է՛ջ ի դրաս-

ասէ.հաւանիմ>>. զգլուխ քո>>: Եւ նա
կինն, իջեալ Եւ իբրեւ թախանձէր զնա
վասն երդմաննԱբրահամու, ոչ ի գետինն
րայ վիմին եւ Սառաայի, այլ մի ոտն ի վեւ
տեղի տուեալ մի ոտն հեծնելոջն: Եւ վէմ

ոտինն, ցուցանէր զտեղին :
Զայս

յամենայն այսպէս ուսոյց յառասպելաց: Եւ
րին այնմիկ

կողմանց զերկրպագութիւն
ցանել: Եւ իեւ տանն հրամայեաց մատու_
ղքարիւն
վէծն երկրպագել

ներքս ի տանն, կալով չուրջ
է եւ ծակ հրամայէր, որ միւս

հետնԴարձեաս
զարտաքին
ոտիցն:

միոտանիԱբրահամու վիմոֆն ուր ոտն_

որպէս թէվազվազելով ամայնաց
ասել

շուրջ
լբայք>>

գալ,
<<յայ, յայ - պատասխանի ումեք

<<լբայք,
առնելովաւաս, աւաս>>,

թե Ի՞նչ ասէք, կամ յայ, յայ, կամ Աւա
սիկ եմ:

Դարձեալ՝ ի ձորն անցեալ, որում Վոդն-
ալ համամն 4 կոչեն առնեն ի նմայ սպա=
նունն անասնոց, եւ հեծեալ ի գրաստ փախ-
չին անյետսդառնալի, անտի մինչեւ ցբլուրն
մաւտ ի Մաքայ : Եւ ի փախչելն թե բաճկոն
կամ այլ ինչ ումեք անկանիցի, ո՛չ դառնան

առնուլ. եւ եթե գրաստ ուրուք գլորի եւ

զմարդն ջարդէ, ընկերքն ոչ դառնան յարու-
ցանել զնայ. եւ յետ այնը հետիյոտս ընթաւ
նան ի մէջ երկուց վիմաց մեծաց, զոր աւ
նուանեն սափայ եւ եմրայ, եւ ընթանալ
վիմէ ի վէմ եւթն անգամ անհանգիստ, ո՞ր-

չափ ուժն բաւիցէ: Յետ այնորիկ ընթանան

յայլ տեղի, զոր մաքալհասայ
անուանեն օ

եւեւթն անգամ ընթանան եւ քարինս ձգեն,
նոյնպէսոչ յայտ է թե ոււ ձգեն քարինս > այլեւ զայլսն ո՛չ գիտեն զոր ինչ առնեն -

եւ
միայն ասեն թե Մահմէդ այսպէս արար,

արաւմեզ պատուիրեաց ասելով թե այդպէս
րէք. զի եւ Աբրայամ դոյնպէս արար՝

Անսդուշութեամբ է ասացուածն Մահ-

մէդի. երկրորդ բանիւ զառաջինն լուծանե-
զեւլով: Եւ սպանանեն ղտեղե[ա)ւն զայն

եւ
ռունս եւո՛չ

սողունս եւ գազանս. վասն որոյ
ընդ

աւժքն բնակեա[լ]ք ի տանն՝ խառն
ումեք մե-

մարդկան շրջին, եւ ո՛չ ֆնասեն
անուա_

ղանչելով, զորս զնոսայ մուսլիմանս
հաւատա-

յիւրեանց անուն. այսի[ն]քն եւթնցեալս, եւ պատելալ ծածկեն զտունն
հանդեր=հանդերձիւ, եւ ի համբոյր երթան

ձին եւ ի վերայ աչացն դնեն : մոլորութիւն,
Արդ՝ ո՞չ էր եւ ի ձեզ քան=

շաղփաղփութիւն մոլորութեան նոցա].
ամենայն,

с
զիէր բազումք ոչ գիտացեալ զայս պաշտա=

հեսանեն զազգս նոցա] ամենայն
յաղաւթս,մանց

եւ պարապ[եալ?], եւ փոյթ կարծեն
խաւսել հանապազ Աստուծով, որ

կարեւոր
զնոսայ հաւատ ինչ ունել. վասն որոյ

նոցա խա-
մարեցաք յայտնել ղծածկեալս

բէութիւն: երբեք
ուն Աբրայամու,

ո՛չ
ո՛չ Իս-

ըթեալ է
զոր

անդ
կոչեն

Աբրայամու եւ պատմենմահ. աստուածա՜յ] ինքն աւձից>լի՛ որպէս կռոց եւՎկալյութիւնք
պա . այլ է՛ նա

գոլ ի միջոցի
շտաման, զոր տոհմարան մինչեւ ցայ-

Կաւր
տանն,

ուր սնուցանէ դաւձսն
վերագոյն

ասացաք:
с

ժամանակի, որպէս ատակին
Իսկ զկուռսն բարձեալ ասպաՏրայիա-Ես, ժամանակինլիպտացոցն, որք ի

աղաւ
եւ բոլոր վորդն ալ

հաղուած
Վոդն ալ համամ սխալ

արինակին
է,

- Հէննան
կամ

ամար ձեւով:
է Մխ.

Ուղիղն
Անեցիիէ Վադի էլ

եւ Մէտինէի
Վատիի

Հէննան Saly) Մէքկէի
օրիւմիջեւ

Ձոր մը: թէ՛ Մխ. Անեցիի ըլլայ
Ն.
սակին

> Թէ՛
Մաքա

Մաքալհասայ
ալհաս աղաւաղուած

եւ են, պէտք
քարի կամ

Մաքամ
ալհասա

Տեղի

Տեղի
քարաձգ ութեան:

Դարձեալ ի ձորն անցեալ, որում Վորդն

ալ համարն կոչեն, առնեն ի նմա սպանումն

անասնոց : Եւ հեծեալ ի գրաստ փախչին ան.
դառնալի մինչեւ ցբլուրն, մերձ ի Մաքա:
Եւ ի փախչելն, եթէ բաճկոն ուրուք անկա-

նիցի եւ զհեծեալն իւր ջարդէ, ոչ դառնան
լարուցանել: Եւ յետ այնորիկ ընթանալով

ի մէջ երկուց վիմաց հետի, զոր անուանեն

Սափա եւ Եմրան, ընթանան վիմէ ի վէմ է
անգամ անհանգիստ, որչափ եւ ուժն բաւա
կան լինի: Եւ յետ այնը ընթանանէ յայլ տեղի,

Մաքա ալ հաս անուանեն - անգամ ըն-
թանան
զոր եւ զքարինս ձգեն, եւ ոչ յայտ է,

ասեն,
թէ

ո՞ւմ զքարինս ձգեն : Այլ
Եւ
միայն

հրամայեաց ա=
եթէ

Մահմէտ այսպէս արար:
դոյնպէսսելով, թէ Աբրահամ արար:

է ասացեալն ի նմանէ.Անզգուշութեամբ
էջ ի գրաստէն, եւ յետոյ

զի ասաց
ընթանայր
ոչ եւ քարինս ձդէր: Եւ

ստեաց, թէ
ի տեղւոջն յայն զեռունս եւ

ոչ սպանանեն
գազանս վասն աւձիցն որք բնաւ

սողունս
տանն,
եւ

խառն ընդ մարդկանն շրջին
կեալ ի

ումեք, զորս մուսլիմս անուա.
եւ ոչ ֆնասեն հաւատացեալս: Եւ պատեալ
նեն, այսինքն հանդերձիւ, եւ համբոյր
ծածկեն

լտունն է
աչաց դնեն :

հանդերձին, ի վերայ
երթեալ խաբէու-

ոչ երեւի ի ձեզ մոլար
Քանզի բա-Արդ՝չաղփաղփութեան նոցա:

ամենայն տեսա-
թիւն ոչ գիտացեալ զայս

յամենայն պաշտա-

նեն
զումք

զազգս
մարդկանն

փոյթ յաղաւթս եւ խաւ=
մունսն պարապԱստուծով

եւ եւ կարծեն հաւա-

սել հանապազ
Վասն որոյ կարեւոր համարեցայ

նոցա:տացեալս:զծածկեալս
խաբէութեան

յայտնել ոչ երբէք
Տունն զոր կոչեն Աբրահամու,

եւ ոչ Իսմայէլ, որ-
անդ Աբրահամ

վկայեն պատմու-
երթեալ

եւ
անտուածայինքն

նա տուն կռոց եւ աւձից

թիւնք:
պէս Այլ է տոհմարան գոլ ի միջոցի

պաշտ
աման. սնուցանեն

զի զաւձսն մինչեւ ցայ-

տանն ժամանակի,ուր որպէս եւ ասացաք:
ասպատակին

սաւր զկուռսն բարձեալ
ժամանակին Տիւռիա-

Եգիպտացւոց
Իսկ որք ի

մեռջաննացութիւնն է Քարաւ
Կարկա--

Քարաձգութաղնջական Քէրքիմը, ինչըլլան բնա-
(քարակոյտ), թիւրք. առարկայ էին պաշտա-պաշտութ

ները ըլլան
այրհեստական,

(քար նետելը) աւելի չարը
կան, Քարաձգութիւն ղղած կրօնական արարողու-
մունքի: դիտումով Մէքկէի ուխտաւորներուն
հեռացնւ է, որ

մնացած է
մէջ:

թիւն մըս պարտականութեանց
ևան

կրօնակս
2
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նոսի, քանզի պղնձիք էին, ընդ այլսն ուրդիքն էին, կանգնեցին յԱղեքսանդրիայ Իսկ
Տաճկացն գտեալ զկուռսն Դամասկոսի,
զՌիմանալ յանապատի ուրեմն, զոր ի գալՔրիստոնէութեանս՝ երկուցեալ քրմաց նո--
րայ թե գուցէ ի ձեռս քրիստոնէից անկեալ
փշրեսցի, առեալ փախստական գնացին յա-նապատ անդը զոր ի] վերջո[յ] գտեալկռապաշտացն Տաճկաց, տարեալ ի Մաքայ
հանդերձ քրմովն, որ ի տունն յայն տեղի էր
առաջի կռոցն, կամեցան կանգնել: Իսկ ալ--ձապաշտ քրմացն ոչ հ աւանեալ զկուռս ալ...տարաց քրմացն յիւրեանց տանն կանգնեցու_ցանել, հաւանեցուցին զամբոխն զտունձիցն բաւական համարել, ալ--

ախորժեն աւձքն զաւտար քուրմոն
որպէս թե ո՛չ

բնակարանի. եւ այսպէս սլատճառե[այլ
յիւրեանց

տաքոյ դրանն կացուցին, ի վերայ
ար--

ի մի ոտին կալով, իբր թե այնպէս
վիմին,

կերն Ռամանայ, իբրեւ Զիփեայ
է պատ--

նա ինքն իցէ Փեստոս Ռամանայ
պատկերն թե

կացոցն անուանե ան, գիտեմ:
6, ի Դամաս_

երկաթով բրելա]լ՝ հետ
ոչ Եւ նոցա

տով պնտեալ՝ ի մի ոտինն
արարին,

վերայ
եւ կապա...

զնայ ի վերա[] վիմին, կացուցին
Մեծին Թէոդոսի ո՛չ Ադուշանալ

զոր ի ժամանակս
տաւնէից նորայ. քանզի

եղեւ պաշ-
ծին էր, գողացեալ եղեւ

արտաքո[յ]ի չինուա_
[]թեոպացոց վաճառականաց

յաղագս ոսկոյն. վասն
որպէս
պատերազմ եղեւ ի մէջ երկոցունց նոցայ

որոյ

մինչեւ
պատմին յԵգիպտոս աւանդութեամբ

վիմին,
ցայսաւր: Այս է ոտնահետն ի վերայ

նել. զոր ասաց Մահմէդ Աբրայամու լիւորով միոտանի շուրջ գալով Տաճկաց
դիւի
զմիոտանոյն Ռամանայ բերեն (զ]ձեւ, եւ
եւ ո՛չ

նորա] երկիր պագանեն եւ ձայն տան,
եւ կամ

գիտեն թէ ընդէ՞ր Աբրայամ վազէր,
կուցն ի

հի՞մ մի ոտին լինէր տեղ եւ ո՛չ եր-
իմանան

վերա[յ] վիմին: Նայ եւ զայն ո՛չ
ձորն եւ

թե ո՞ւմ զանասունսն կոտորեն ի
չին: Այլ

գէշ արկանեն եւ կամ յումէ՞ փախ_
Մահմէդ մեք քննելա] հասու եղաք, թեի ձորն,

մեկուսացեալ ի բազմամարդութենէ
դիմեալ դեւքն

արար զայս ամենայն դիւաց, (զ)որ
սիլ ական երեւեցան

ի կերպարանս մարդկան տեւ
Մահմէդ փախեաւ: յորոց զարհուրեալ
ցայ, ա՜յն է որ կոտորեն

Զնոյն եւ աւանգեաց նու
չին: անասունս եւ փախ_

Իսկ որ ի մէջ վիմացնայն նախկի՛ն նոցայ պաշտաւն
ընթանան, վէմքն

ներքո[,]
զկուռսն առաջինսն որպէս զա՛յն

լեալ
վէմն

էին քան

զՄահմէդ
տանն -
ի

եւ դեւքն յերկուց վիմաց
որ ի

պաշտաւն իւրեանց ստիպէին .

в Ռեման, Ասորիքի
մասկոսի մէջ (Դ: Թգր. աստուածներէնԵ.), մէկը Դաւ
ծ սգումով. արամերէն Ramann,բարելա-ասորական
գոռում գոչում, որոտում, եւ որ կը նշանակէ
Հատատ կամ Ատատ աստուծոյն

նոյնացուած
հետ:

է Ասորիքի
ասորական անունն է Ramman, որ եբրայեցերէնի

Բաբելա--
մէջ
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նոմի: Քանզի անդրիք սղղնձիք էին ընդ այլ
դիսն, զոր կանգնեցին յԱղեքսանգրիայ
Յայնժամ տաճկացն գտեալ զայլ կոււմ,
այսինքն զկուռս Դիմասկոսի Ռիմանայ յա=
նապատի ուրեմն զոր ի գալ քրիստոնէու=
թեանս երկուցեալ քրմաց նորա, թէ գուցէ
ի ձեռն քրիստոնէից անկեալ փշրեսցի,
առեալ փախստական գնացին յանապատ
անդ: Զայն գտեալ կռապաշտացն Տաճկաց,
տարեալ ի Մաքա հանդերձ քրմով նորին,ի տունն յայն, յայտնի տեղի առաջին կռոցն
կամեցան կանգնել: Իսկ աւձասլաշտ քրմացն
ոչ հաւանեալ զկուռս աւտարաց քրմաց յիւ=
րեանց տանն կացուցանել, հաւանեցուցեալ
զամբոխն՝ զտունն աւձիցն միայն բաւական
լինել, որպէս թէ ոչ ախորժեցին աւձքն

զաւտար քուրմսն յիւրեանց բնակարանի : Եւ
այսպէս բաղբաղեալ, արտաքոյ դրանն կա-
ցուցին զնա ի վերայ վիմին, ի միոյ ստան
վերայ կալով, եւ զմիւսն ի վեր ունելով.
իբր թէ այնպէս է պատկեր Ռամանայ, իբրեւ
զԵփեստեայ պատկերն : Եւ թէ նա ինքն է
Ռամանն՝ Եփեստոս ի դամասկացւոցն
նուանեալ: Եւ նոցա երկաթով փորեալ եւ
կապարով սլնդեալ, ի մի ոտինն կացուցին
զնա ի վերայ վիմին: Զոր ի ժամանակս
Թէոդոսի, յոչ զգուշանալ պաչտաւնէիցն, զի
արտաքոյ կայր չինի, գողացեալ եղեւ ի վա
ճառականաց Եթէոպացող յաղագս ոսկոյն.
վասն որոյ եւ պատերազմ եղեւ ի մէջ երկու
ցունց: Պատմեն յԵգիստտոս աւանդութեամբ
մինչեւ ցայսաւր: Այս ոտնահետ է ի վերայ
վիմին, ղոր ասաց Մահմէտ Աբրահամու լիւ
նել. որ եւ միոտանի շուրջ գոլով Տաճկաց,
ղմիոտանոյն Ռամանայ բերելով զձեւ, եւ
գիւի նորա երկիր պագանեն եւ ձայն տան եւ
ոչ գիտեն: Նա եւ ոչ զայն իմանան, թէ
ո՞ւմ զանասունս կոտորեն ի ձորն, եւ կամ
յումմէ փախչին: Այլ մեք քննեալ հասու
եղաք, թէ Մահմետի մեկուսացեալ ի բաղ-
մաց մարդկութենէն ի ձորն, արարամենայն դիւացն: Յոր դիմեալ դեւքն ի կեր=
պարանս մարդկան տեսլական երեւեցան.
յորոց զարհուրեալ Մահմէտ՝ փախեաւ,
զնոյն եւ աւանդեաց:

Իսկ
նախկին որ

նոցա
մէջ վիմացն ընթանան, վէմՔ

զկուռսն պաշտաւնք լեալ էին քան
ի առաջինս, որպէս զայն վէմ որ
մ ացն

ներքս ի տանն է: Եւ դեւքն յերկուց վի-
զՄահմետի պաշտաւնն ինքեանց ստի+

եղած է Ռիմմոն
Ռեման: - Իսկ Փեստոս

(նուռ, նռնենի), իսկ հայերէնի մէջ՝
(Vulkan), կամ Եփեստոս է Hephaestus
թեան կրակի աստուածը, որ ըստ միթաբանու>
փեայն որդի էր Զեւսի եւ Հերայ: Մեր օրինակինանշուշտ նոյն է Զեւսի հետ:
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վասն որոյ այսը անդը ընթանայր մոլեալ,
եւ զնոյն եւ աւրինադրե[այց տանն

Դարձեալ. փութով ի պաշտաւն

շուն ինչ կատաղի զհետ ելեալ, մաւտ յառ-
նուլ գնայ, եւ Մահմէդի քար ձգեալ զերծաւ.

նորա(ջ)որ ել յոտն անդը եւ խափանիչ
քարաձգու=

պաշտամանն լինել, եւ ի ձեռն է Զնոյն եւ
թեան նորայ ի բաց կալ ի

պատճառելով,
նմանէ:

որ
աւանդեաց՝ ղԱբրայամ

ասացուածոց քակելայլ
անդէն իսկ յիւրեանց

ասէ զԱբրայամ
լուծին զնայ: Հինգ անգամ

ո՛չ իջեալ ի գրաս-
անդը գնացեալ. զվեցն վիմին կա-
տէն եւ զեւթներորդն՝ ի վերա[յ]
լով, ապայ ղամենայն երբ արար Աբրայամ :

եւ զգա_
Նայ եւ որ զեռունս եւ զսողունս

են պատճառ.
զանսն ոչ սպանանեն, յայտնիք

պաշտաման, զոր
այսինքն յաղադս աւձիցն
յառաջն պաշտէին : մեզ ուն յա=

Զայս ամենայն յայտնեաց իսկ իւրովի
շակերտացն Մահմէդի, որ ինքն

էր. եւ զարհու=
ականատես ամենայնի լեալ փախելա և ի
րեալ ի դիւացն երեւմանէ եւ
կղզին Կրէտացոց եւ անտ քրիստոնէացաւ

հաւատաց ի Քրիստոս: զրոյց,
Այլ մեք պատմեսցուք միւս եւս

իբրեւ
արդ[ար]եւ ծաղո՞ւ արժանի: Քանզի

պարտիզին
ՂՄահմէդ պատեցին եւ եղին ի

թե յերրորդ
իւ րում՝ ո՛չ թաղեալ, ասելով

Քրիստոսի Աստու=
աւուր լառնէ, հանգոյն թմբրական

մտեալ
ծոյն մերոյ: Եւ ի քուն

մտեալ՝ կերան զերեսս
- տե-աշակերտացն, շանց եղելոյ

մեռեէր լոյն Մահմէդի: Եւ այգուցն ամսոյ շուն
սեալ աշակերտացն, աւր ի նոյնայն նդութեամբ
կոտորեալ. զոր եւ առնեն
մինչեւ ցայսաւր:

ձեզ ծաղր՝
Գիտեմ զի բազում շարժիցիեւ զդատաս-

ասաւայլ առաւել եւս թե զկրաւնից
տանաց եւ զաւրինադրութիւթիւն ն զանիծևանզի բերանցից ձեզ. այլ այժմ արգելից

այն որ ետ ի դու=Հրէիցն զպատմութիւն,
ո՞րպէս

զՔրիստոսէզՄահ-
նոցա պարծել, թե սոյնպէս զկու
շակեցին մարգարէքն, նչանակելով եւ

գուշակեցին՝ իշովնմէդէ այնպէս Յիսում տեսիլն
չունն մարգարէութեան
սա որպէս զի զԵսան[այ]նգայն բանն

ուղտովն. լէս զլ ութիւն.մին յիշոյ եւ
առին իւրեանց

հեծեալս
ի վկ երկու, եւ ստու=

որ ասէ. Տեսի մեկնելով
միւսն չարաչար
թեամբ

յուղտոյ.
զտեսիլն: Մադինայ

ի

Սա էր ի քաղաքին իւրում նստեալ

Մադիամ. յաւուր եւ եղեւ մինչդեռ
տեւ

բազմամբոխ
որ կոչի հրասարակի, լաչաց

նոցայ
կալաւ

խ աւսէր, աներեւոյթ եղեւ
հարուստ,

եւմինչդեռ
սութենէ ժամս ինչ ... Ապա

ետ ողջոյն
ափշութիւն մեծ զամենեսեան,

նոցա,
եւ

ընդ ձեզ եւ
խորհէին, եկաց խաղաղութիւն

մէջ ապա
նոցար այսպէս. եւ
ողորմութիւն Աստուծոյ
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այսը անդը ընթանայր
պեն Վասն

մոլեգնեալ,
որոյ

զնոյն եւ աւրինադրեաց:
ստիպով

փութով ի պաշտաւն տանն
Դարձեալ՝

շուն ինչ կատաղի զհետ ելեալ
ելեալ, եւ

իսկ Մահմետի քար ձգեալ
մուտ յառնուլ.

զոր վարկեալ յաւտարդ եւ խա-
գերծանի. պաշտամանն լինել, զնոյն

ասեն,
եւ

փանիչ
աւանդեաց в

նորա
Իսկ որ զԱբրահամ, Եւ

անգամ երթեալ անդ, յոյժ ստեն:
ոչ սպա=

որ
Է
զսողունս եւ զզեռունս եւ զգազանս

աւձիցն առնեն:
նանեն, պատիւ եւ պաշտաւն

թղթին Յազկերտի ի
Որպէս եւ մոգպետքն ի թէ աւձք եւ
Հայս, զսոյն աւրինադրեցին,

մի՛ սպանցին - վասն զի
մողէղք եւ այլ ճճիք

եւ պաշտամունք առ նոսա
աստուածք էին

ամենայն երանելի այրն, որ լոյժ

տեղեակ
Զայս

էր եւ եկն կրէտէս կղղի, հաւատաց

յայտնեաց եւ ծանոյց :

տատմեսցուք վասն մահուանն

իզ. Արդ՝ - արժանի ծաղու:
նորա, արդարեւ մեռաւ Մահմէտ, պա-

Քանզի իբրեւ
գնա ի պարտիզի իւրում

աւուր
ոչ

տեալ եղին
վասն զի խոստացաւ ի

յերիր
քուն լինել

թաղեալ:նման Քրիստոսի:
շանց

Եւ
կերան զերեսս

լառնել
յահհասացանացն,

մտեալ
հետէ աւրինադրեցաւ

մեռելոյն: Եւ յայնմ
ի նոյն ամսոջ սատակել

յաշակերտաց
նորա

ցայսաւր կալեալ զսոյն

զշունս. որ մինչեւ
սատակեն զշունս ի նոյն ամ-

զշուորութիւն,
սեան: զկրաւնից եւ զկար-

Այլ առաւել է թէ
նորին ասացից, լի՛

եւ ու ատաստանաց
Եւ եդ ի բերան աչակերտեւ

գաց Թեամբ:
որպէս վասն Քրիստոսի

յիմարուլ թէ սոյնպէս եւ զՄահ-
լոցնգուշակեցինկեղին մարդար, նշանակելով զկոչումն

դուշակեցին, իշով եւ սա ուղ-մետայ _ութեանն,
տեսիլն
Յիսուս

առեալ իւրեանց
մարգալ,ոԵսայեայ մի, ասէ, տեսի իշոյ
տով, Թիւն. <<հեծեալ
վկայութը

և մի ուղտոյ>>:
եւ հեծեալ

քաղաքին իւրում Մ ադինա,
Զայս

ասէր ի
ի բազմամբոխ հրասարաւ

մինչդեռ
նստէր խաւսէրն, աներեւոյթ եղեւ

կին: Եւտեսութենէ
մինչդեռ ժամս հարուստ: Եւ կա--

յաչացափշութիւն մեծ ղամենեսին: Եւ ապա

լաւ խաւսէինն եկաց ի մէջ նոցա, եւ
մինչդեռ եւ ասէ. <<խաղաղութիւն ընդ ձեզ
ետ ողջոյն եւ շնորհ>> Ապա զարհու-
եւ

ողորմութիւն
եւ ասեն. <<Ուստի զաս, կամ

հիացան
բեալ
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զարմացեալ զարհուրեցան եւ ասեն օ Ուստի՞
գաս կամ զի՞նչ ողջոյնդ այդ, եւ յո՞ր աս-
տուածոց բերեր զայսպիսի բան ողորմու-թեան եւ շնորհաց: Ետ պատասխանի եւասէ. Ահա մինչդեռ խաւսէի ես
յափշտակեցայ ի հրեշտակէ Աստուծոյ,

ընդ ձեզ,
գտայ ի Մաքա, ի տուն հօր մերում

եւ
մու Իսմաէլի: զոր եւ չինեալ է

Աբրայա_
տուն Աստուծոյ եւ մեզ ժառանգութիւն

զնա ինքեանց
պէս երբեմն զԵրուսաղէմ որ=
մարգարէիցն առ ի բնակութիւն

Հրէիցն շինեալ
բայէղի: Եւ զայն զի լուեալ էր

Որդոցն Իս_

(զյափշտակիլ) մարգարէին
զապշտակիլ

յԵրուսաղէմէ ի Բաբելոն Ամբակումայ
պէս համարեցաւ զինքն նոցայ

առ Դանիէլ, այս--

ոչ էր նորայ գնացեալ երբեք
ասել: Բայց

ո՛չ ումեք գիտացեալ թե
ի Մաքայ եւ

զնայ: Եւ պատմեաց նոցա
էր նորա տեսեալ

ղեացն, զվայրից եւ զաւրինակ տե-
նայն նշանս սահմանացն

զշինուածոց
ետ

եւ զամե-
պէս թե սնեալ իցէ ի նմայ

նոցա լիով որ-
իւրմէ, եւ առեալ զամենայն

ի մանկութենէ
վայրկե[ա]ն ժամու. ոչ հանգամանս ի
թեամբ արուեստիւն

գիտեմ թե դիւթու_
մայն եւ եթե ի քննութենէ

հասեալ անդր առ ժա-
ի միտս իւր. վասն զայլս համբարեալ
նեցուն. ասացին զնայ

որոյ զարմացեալ ամե-
եւ առժամայն լուեալ

մարգարէ լինել, որմարձակեցաւ զայն ի նոցանէ, հաւքարոզել եւ ասելվկա[յեեէ
մին թե <<Չիք այլ Աստուած.այսպէս.

Աստուաանն
ընկեր, ինքն միայն, եւ ո՛չ գոյբայց

րայ եւ Մահմեդ ծառայ նու

իմաստասիրեաց
առաքեալ եւ մարգարէ>>: Եւ նորա, եւ

մի ըստ իւրում այսու այսպէսզի Աստուածն ասել ըստ
խորհրդեանն

որպէս ասէն թե Ես եմ Աստուած
հրէականին. եւ

այլ Աստուած բայց յինէն - եւ
եւ ոչ գոյչիք ոք նորա ընկեր, այսու ասելովն թեեւ զՀոգի ի Հաւրէ, եւ բաժանեաց զՈրդիթե զոր հարքն մեր պաշտեցին

այսպէս ուսոյց նոցարէ՛քն զնոյն Աստուած եւ մարգա_
ւանեցուցանէ քարոզեմ ձեզ, եւ հա_
որոշէ զնոսայ

զժողովուրդն
ի հրէական Եւ դարձեալ

մարդ միայն եւ Որդի
կարծեառն

զՔրիստոս եւ յինքեանց Յովսիփալ ասացին
որ

զՅիսուս Բան Աստուծոյ,
խաչեալ: Սայ կոչէ

քեալ յԱստուծոյ ի Մարիամ
եւ զՀոգին՝

առա...նմանէ մարմին մարդկապէս, եւ առեալ իթիւն բանիւ Աստուծոյ եւ եւ դնէ վկայու_
ասաց Աստուած , թե առաքեցաք

ասէ. թե այսպէս
զՀոգին մեր, որ եղեւ ի կերպարանս

մեք ի նայ
Եւ ասաց թե Հրեայքն զնա ո՛չ խաչեցին

մարդոյ.
նմանեցոյց նոցա զինքն . իբր թե այլնմանեցոյց իւրն, եւ զնա՛յ խաչեցին

զայլ ոքՍիմոն Կիւրենագին ասեն. եւ զայս վասն զոր
զի
զԲանն

ոչ համարեցաւ զնայ կարող գոլ
այն,

եւ նմա
Աստուծոյ, եւ նորա խաչիլ ի նոցանէ,

խաչել

դանի եւ
ընդ մահուամբ անկանել. այլ կեն-գալոց է յաշխարհս յետին ժամաւնակին, ի դատել զազգս ամենայն:
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զի՞նչ է ողջոյնդ այդ, կամ յորոց աստուա=
ծոց բերեր ղայսպիսի բան ողորմութեան եւ
շնորհաց>>: Ետ պատասխանի. <<Ահա մինչ-
դեռ խաւսէի ընդ ձեզ, յափշտակեցայ ի
հրեշտակէ եւ գտայ ի Մաքայ ի տան հարց
մերոց Աբրահամու եւ Իսմայէլի, զոր չինեալ
զնա տուն Աստուծոյ եւ մեզ ի ժառանդու=
թիւն, որպէս երբեմն զԵրուսաղէմ Հրէիցն
չինեալ եւ մարգարէիցն առ ի բնակութիւն
որդոցն Իսրայէլի: Զի լուեալ գյափշտակելն
Ամբակումայ ]Երուսաղէմէ ի Բաբիլոն առ
Դանիէլ, սայասպէս զինքն համարեալ ասէր
առ նոսա: Որ ոչ երբեք ճշմարտութեամբ էին
բանքն:

Ծածկէր առաջի նոցա, թէ էր նորայ տեւ
սեալ զՄաքայ, եւ պատմէր առաջի նոցա
զաւրինակ տեղւոյն, զվայրացն եւ զշինուա_ծոցն, եւ զամենայն նշանս սահմանացն ետ
նոցա դիւթութեամբ, որպէս եւ տեղեկա=
ցեալն էր ի մանկութենէ :

Վասն որոյ զարմացեալք ամենեքեան
ասէին զնա մարգարէ գոլ:Եւ իբրեւ լուաւ զայս ի բերանոյ նոցին,
համարձակեցաւ քարոզել եւ ասել. <<վկայեւցէք
եւ թէ չիք Աստուած, բայց միայն ինքն,

ոչ գոլ նորա ընկեր, եւ Մահմէտ ծառայնորա եւ առաքեալ>>:
Զայս այսպէս իմաստասիրեաց, զմի աս

տուածն ասելով ըստ հրէականին:

Իսկ ասելովն նորաբաժանէր զՈրդի
թէ
եւ

չիք ընկեր,
Հաւրէ:

այսու
Եւ

այսպէս ուսուցանէ նոցա,
զՀոգի ի

հարքնմեր պաշտեցին եւ մարգարէքն,
թէ զոր

զայն աստուած քարոզեմ ձեզ: Եւ հ աւանեցու-ցանէ ղժողովուրդն: Եւ այսու
դարձեալ որոշէղնոսա ի հրէականացն, որ մարդ միայն եւորդի Յովսեփու ասացին զՔրիստոս եւ յին-

Բան
քեանդ խաչեալ: Այլ եւ սա կոչէ զՅիսուսԱստուծու
յԱստուծոյ. եւ հոգի առաքեալ ի Մարիամ
մարդկապէս: եւ առեալ ի նմանէ մարմին
Աստուծոյ

Եւ դնէ վկայութիւն բանիւ
տուած,

եւ ասէ թէ <<Այսպէս ասաց Աս-
որ եղեւ

թէ առաքեցաք ի նա զհոգին մեր,
թէ հրեայք

ի կերպարանս մարդոյ>> : Եւ ասէ,
նոցա: զնա ոչ խաչեցին, այլ նմանեցոյց

Եւ ոչ հչել զԲան Աստուած
ամարեցաւ նոցա կարող գոլ խաւ

ոչ ընդ մահուամբ
եւ խաչիլ ի նոցանէ : Եւ

դանի, եւ անկեալ, այլ կայ կեն_
նակս: գալոց է յաշխարհ յետին ժամա-
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եւ ընդունի

զԱւետարանն
Եւ գովէ

եւ
զՔրիստոնեայս,

զմարգարէքն, որպէս եւ

նախկի եմք: Եւ նզովէ զՀրեայսն եւ
արելանգովեացԱստուած չէր@

այսպէս ասէ. ապատամ՝բեցան ի
զի ուրացան զՔրիստոս եւ

եւ զառա--նմանէ, եւ սպանին զմարգարէսն
առնէ աւրինա=

քեալսն զամենեսին : Արդ որոշէ
դրութիւն եւ յԱւետարանէս, բայց զի
յերկոցունցն զոր ինչ եւ կարէ հնարիւք,

անուն եւ
յիւրմէ հաստատեսցէ աւրէնս. յիւր

զիւր ժողու
ոչ յայլ աւրինացն աւրինադրէ
վուրդն: այժմ

Բայց նախ ասացաք ձեզ զնշանացն.
ըսկսբանցդ

եւ
ասեմ ձեզ դարձեալ հետ

զծառս ան=
այլեւս: Ի ժամանակին

եւ
կոչեաց

նորա մեկնեալ ի
տառից յանուանէ, առաջի նորա],
միջոյ գայ ճեմելով եւ գայ տեղի իւր եւ
եւ դարձեալ հրամայէ երթալ ի կարծեւ
գնաց: Նոյնպէս եւ շարժեալ զլերինս ունելով
ցուցանէր մարդկան, եւ ի վեր

բխեցուցանէր
զձեռս իւր ի հինգ մատանցն

ասեն թե դեղ
աղբերս ջուրց: Նա] եւ այսպէս

մի խորու
մահու գործեցին նմայ ի յուլ

առաջի նորա),
վելա], զոր եդեալ ի սեղանն

խաւսեցեալ
ուլոյն ի

կամեցաւ ուտել, եւ
մի՛ ճաշակեսցես

լսելիս բազմաց ասէ. գործելա] է յիս
յինէն, զի դեղ մահու
վասն քո: լեալ ի նմանէ,

Արդ՝ այսպէս ասեն նշան
իր մի ի նշանացն

որ ոչ հաստատելա] կայ այլ հան-
աչաց

յայտնի լեալ զկնի գործելուիցի Եւ
երեւոյթ առժամայն լեալ ի վերա[/]
տիպեալ ի կարաւանի հաս ասեն

զնոսայ յա-
բռնաւորաց, կամելով առնուլ ժողովեալ ի
փըշտակութեամբ: Իսկ նոցազինքեամբ ծու

դաշտի, շուրջ յեզը ծու
ցամաքա[յ]ին

արգելան աւազակքն ունայն. եւ
վացուցեալ

զերիս աւուրս խոնա=վուն, մնալով
զինքեանս ուր ո՛չ

նորայ
գոյր ասեն

սոքա տեսին
զհաւրեղբայր ասեն

Լութիւն: ի նմանէ ուսեալ
ոմանք

ասեն
արարեալ, եւ գնա

արդեն իսկ կախարդու=զայսպիսի ինչ: Եւ
հաւատացին թե ստուգու=թե բազումք ո՛չ եւ ո՛չ է աւ

թեամբ է եւ առ աչաւքհաւատացելոցն
թեամբ: Զայս յիւրոց
սացեալ մեզ: ասեն, թե զլուսինն

մարդ-Այլ եւ զայս այսպէս ցուցանէր եւ
ի չորս մասունս բաժանեալ միմեանց,զբու
կան չորս հատորս

ժողովեալ
որի՛շ կարակնէր

դարձեալ ի մին ձգեւ
ասացաքլորն: .ենսն գիտեն,

եւ զքարը, ո՛չԱյլ բան որ ինքեանք կարծէին
լոյն պատճառն, զոր որք Աս-

ստիպե(ա)լն մերում,լորժամ
եհան

աչխար-բայց ի ասեն. թե յայսմ զՍա-գիտել, զայս լխտէն, տեսեալ
տուած զԱդամ ի դրալեւ նորա դքարս մեք
հիս բնակեցոյց զնայ,տեղ[ւ]ոջ, որ խաբեաց
տանայ յայսմ թե սա.Խոէն,

է որ
եւ առեալ

ձգեմք, եւ ծանեաւ դրաւ
զմեզ եւ եհան ի կենաց
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Եւ գովէ զքրիստոնեայս եւ ընդունի

զԱւետարանն եւ զմարգարէս:
Եւ նզովէ զՀրեայսն թէ ուրացան

եւ սպանին
զՔրիս-

տոս եւ ապստամբեցան ի նմանէ

զմարգարէսն:

Մահմէտ առնէ զաւրինադրութիւն
Արդ՝
յաւրինացն հին եւ յաւետարանէն - բայց

իւր
որոշէ մտացական կամաւք զոր

առեալ
ինչ ախորժէ,

յումեքէ,
իբր յիւրմէ եդեալ եւ

ժողովրդեան
ոչ

իւրոյ :
զոր եւ աւրինադրէ

առաջի ժողովրդեանն առ
Եւ առնէր

որպէս եւ առաջիկայ հան=
աչաւք նշանս,

Նեռնն, զոր զգուչացուցանէ Տէրն
դերձեալ Կարապետև Նեռինն հորդէ
է է Քրիստոս: Սա
մեր նմին. զի ի ժամանակի անդ կոչէ
ճանապարհ յանուանէ: Եւ նորա մեկ-
զծառս յանտառէ ճեմելով, կայ առաջի:
նեալ ի միջոյ, գայ երթալ ի տեղի իւր:
Եւ դարձեալ հրամայէ

կարծեցուցանէր մարդ--
Եւ շարժել լերանց

ունելով զձեռս դ ի հինգ մա=

կան և Եւ ի վեր
բղխեցուցանէր առ աչաւք: Եւ

տանց աղբեր գործեալ սմա: Խորովեալ
դեղ մահու, ասեն,

առաջի նորա, կամեցաւ
ուլ մի եւ

խաւսեցեալ
եդեալ

ուլն ի լսելիս բազ-
ուտել: Եւ

ճաշակեր յինէն, զի դեղ

մաց, թէ <<Մի՛
է յիս վասն քո>:

մահու գործեալ

հանգեալ ի կարաւանի, աւազակաց ի
Եւ

անկեալ կամելով յափշտակել զնա...
վերայ բնա=եւ զնոսա:

նոցա ժողովեալ եւ շուրջ զինքեամբ
ի մի վայր,

Իսկ
ցամաքային դաշտի յեզը ծուկէին ի արգելան աւազակքն

գնացին ունայն:ծովացեալ. I
Քնալով զերիս աւուրս,

զինքեանս ի ցամաքի,վուց
սոքա

տեսանէին Զայս զհաւրեղ-
Եւ

ոչ գոյր խոնաւութիւն:
արարեալ, եւ սա ի նմանէ

ուր
բայր նորա ասեն

արար:
ուսեալ,

նոյնպէս իսկ յիւրոց անտի ոչ հա-
Այլ բազումք բաջաղանաց նորա:

առասպելայաւդ
ւատան

ասեն դարձեալ, եթէ զլուսինն
որիշս

ի չորսի
հաժանեալ

Եւ ցուցանէր մարդկան,
ի մի հաւաքեալ կա...

միմեանց, եւ դարձեալ

րակնաձեւ:

վասն զքարինսն ձգելոյ, զոր յառաջն
Իսկ յաւդեն այսպէս թէ յորժամ եհան

ասացաք, դրախտէն Աստուած, յայսմ աշ--
զԱդամ ի

բնակեցոյց զնա: Եւ նորա տեսեալ
խարհի յայսմ տեղւոջ, ուր զքարինսն
<<Սատանայ

ծանեաւ, թէ սա էր որ զմեզ եհան
ձգեմք, առեալ քարինս արկ ի վերայ

կենացն, եւ մեք այսպէս առնեմք:ի վասն որոյ
նորա.
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քարինս արկ ի վերա նորայ, եւ նա փա-խելա] > ի նմանէ - արդ մեք այսպէս առնեմք:Նա եւ զայլսն ասացից յորժամ վկա[յ]եւցին թէ չի՞ք այլ Աստուած, բայց մին, եւՄահմէդ պատգամ աւոր Աստուծոյ, ապախնդրեցին ինքեանց աւրէնս դնել. զոր խոս-տացաւ նոցա առ վազիւն հարցանել ցԱս_տուած
հրաման

թէ զի՛նչ հրամա[յ եսցէ, եւ ինքն
յայն տեղի,

տա[յ] երինջ մի ածել առաջն, ածին
զոր ինչ կամեցաւ

ուր ժողովուրդն
եւ լինէր: Եւ գրէ

եւ արգելու զորթ
կապէ յեղջեւր երնջոյն,

տա[յ1 ցմտերիմ
նորայ ի տան, եւ զերինջն

զանխուլ ի մարդկանէ,
սպասաւորս իւր ի գիշերի

ի սահմանացն, եւ
եւ առաքէ հեռագոյն

ռայիցն՝ ի ծագել արեւուն
պատուէր տա[յ ծա-

րինջն, եւ ինքեանց՝ ընդ
արձակել դե-

դառնալ: Եւ ինքն ի գալ
այլ ճանապարհ

ղովէ զամբոխն յայն տեղի,
առաւաւտուն, ժու

ի միմեանց զմայրն եւ զծնունդ
ուր բաժանեաց

ի խաւսել նոցա եկն եհաս [երինջն]
նորայ: Եւ

ցեալ, ափշեալ, քրտառուչ որպէս զայրա-
թեամբ
բոխն

վարեալ յումեքէ պատառեաց
թե բռնու-

մաեաց
եւ եհաս առ Մահմէդ, եւ

զամ_

կեաց
ունել, եւ ինքն յարուցեալ

որ հրա-

եդ ի
զթուխթն յեղջիւրացն, եւ համբուրեալ

արձաւ

յԱստուծ
վերայ աչաց իւրոց, եւ

զառաջաբանս
ոյ առաքիլ: Որ եւ արդ ի

ասաց
Կուրանին

զայն

գրեն եւ թխթին սուրաթ ալ о
կամ Աւրէնք:

անուանեն.
Ապա

այսինքն Կովուն
Բակարայ

ճառ
լսելիս ժողովրդեաննբանայ եւ ընթեռնու ի
կարծեցեալ թե նոյն

եւ նոցայ այսպէս
թխթովն յերկնից

ինքն կովն հանդերձէ [առ]աքեալ:
Եւ հրամա[յ]էանգամ յաւուրն կատարել,

զաղաւթիցն կարգ եւթն
եւ
ռացն եւ ոտիցն եւ երեսացն,լուացմամբ ձե--

ղոյն
զերեկորին,

եւ եւ փոխանահ
է հրէական

զառաւաւտուն
եւ մերոյս

քնարիցն ի ժամ
սաղմոսերգութեան,

փո--

բարձր մնիրայ 7
ժամահարութեան. հրամա[,

ընտրեաց զուն
չինել ի մէջ քաղաքին: Եւ

անուանեաց, այսինքն
բարձրաձայն

հաւատադիր,
եւ մոդին 8

եւ հ րա7 Մնիրայ, ոմկ. մինտարէ,
նուր -- արմատէն,

ուղիղը Մէնարէթ
աչտարակնուած լուռոյ, Փարոս

եւ կը նշանակէ
թեամբ, աշտարակնե այլազան

Մզկիթներուն
կից չի--

դացուի
որոնց
եւ թէ՛

վրայէն թէ՛ աղօթքի
ձեւերով եւ բարձրու-

ցոլան: տօնական օրեր կանթեղի
հրաւէր կը կար-

մէջ զ եւ
Մոդին, հաւանաբար Մողին

լոյսեր կը

գիղը եւ դ գիրերու շփոթումէն (ձեռադիոներու
օրուզգին --

Կոչ Կոչող, այսինքն՝
յառաջ եկած). ու

հաւատադիր թարդմանուած
աղօթքի: Մեր

այն որ Իզան

Իսլամ դաւանանքի է օրինակին մէջ
յայտարարուէզգինքը որովհետեւ

1
աղօթքի

Ալլահու
կոչը կամ հրաւէրը, կը սկսի

մեծ, Ամենամեծ
Աքպար, Աքպար Ալլահ

հետեւեալ բանաձեւով.
2. Աշատու ին լա Իլահ

Ալլահ: ու Ալլահ ամենա-
(վկայեցէք) թէ միայն

Իլլալահ ու խոստովանեցէքմէկ Ալլահ կայ:
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Իսկ յորժամ պատմեաց նոցա զոր ինչ
պատմեաց, եւ զինքն պատգամաւոր քարուզեաց, յայնժամ նոքա խնդրեցին իւրեանց
աւրէնս դնել: Եւ նա խոստացաւ նոցա՝ wit

վաղիւն հարցանել ցԱստուած, թէ զի՞նչ
հրամայեսցէ: Եւ արձակէ յիւրմէ:

Եւ ինքն ետ ածել երինջ մի առաջնածին
յայն ժողովետղ, եւ զորթն արգելու ի տան
Եւ զոր ինչ կամ էր ինքեան, գրեալ կապէ

յեղջիւր երնջուն, եւ հանեալ յանապատ:

Իսկ ի ժամու ժողովմանն , հրամայէ ար=ձակել զերինջն: Ե ինքն հանդերձ սիւնհոգու
սաւն սպասեալ մնայր գալստեանն, իբրեւ ի
վերուստ այցելութեան ինչ:

Եւ յերեւման երնջուն զաղաղակ բար=ձեալ, գոհութիւն առաքէր ի վեր:Եւ հանեալ զգիրն ահիւ եւ շքով ընթեունոյր, իբր յերկնից եկեալ աւրինին :
Զայս ամենայն յայտնեալ մեզ աշակերտնորին եւ խայտառակեալ ղպատրանս աղան-

դաւոր առասպելացն, եկեալ մկրտեցաւ ի
Կրէտէս կղղոջ յազդմանէ նախախնամող կա>
մացն Աստուծոյ: Եւ մեք ղառասպել եւ զղա--
զիր պատրանս նորա գրեցաք առ ի ծանու_
ցունն եւ ի զգուշութիւն երկեղածաց Քրիս-
տոսի. զի փախուցեալ ատեսցուք ղատելին
Աստուծոյ:

մա[յ]եաց անդ ելանել, ըստ այնմ եթե այսպէս հրամա[յ եաց Աստուած մարգարէիցԵ՛Լ ի բարձունսդ աւետարանիչդ Սիոնի,
բարձրացո՛յ դաւրութեամբ զբարբառ Քո
Աւետարանիչդ Երուսաղէմի: Եւ հրամա[յ]էերեք անգամ մեծաձայն գոչել:

- <<Ո՛վ պատուական ընթերցողք յորժամ ընթեռնոյք զպատմութիւն սուտ մար-գարէին Մահմէդի, գնայ անիծէք եւ զԱս-տուած մեծաձայն փառաւորեցէք. Եւ գան=
պիտան գրիչս Մխիթար յիշման արժանի
առնէ՛ք եւ զծնաւղսն իմ. եւ յիշողք յիշեալլիջիք յաւուրն աներեկի. ամ[էն]>>:

1930, Մարու Երուսաղեմ: Ո. Ե

3. Աշատու
տովանեցէք

ին Մուհամմէտ Րէսուլ Ուլլահ -- խոս-
հինտ, թէ Մուհամմէդ առաքեալն է Ալլա-

4. Հա՛յու
Հա՛յու ալասսալա

ալաֆէլահ
փութացէ՞ք Աղօթքի:

6. (երանութեանէլ փութացէ՛ք խաղաղութեան

7. Աքպար
Լա Ալլահ Աքպար (տե՛ս 1):Իլահա Իլլալահ (տե՞ս 2):

ՅՈՒԼԻՍ--ՕԳՈՍՏՈՍ
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ՀՆՉԱԲԱՆԱԿԱՆ ԴԻՏՈՂՈՒԹԻ ԻՆՆԵՐ

Եչ-ի տեսութեան մի քանի կիրաբկումներ:

պարզեցինք,Մենք մանր քննութեամբէ, արտաբե--
որ մեր եւը մի վաղեմի

տեսութեամբ
իա որ

մենք մի
րուած է ձոյլ: Այս հայե.--
ոստիւնով հասնում ենք

պէս
նախագրական

ձայնը չունէր1:
րէնին, որ Սանսկրիտի

տեսութիւնը մեկնելու հա=
Կիրարկենք մեր Մենք
մար մի լեզուական երեւոյթներ: ացնե=
ստիպուած

շարք
ենք շատ տեղ համառօտ

աշխա--
լու, ուրուագծելով մենագրական

ուղի--
տանքներ եւ մատնանշելով լուծմանծուալով
ներ : Խնդիրներն իրենց բովանդակ

պահանջեն ըն-
եւ մանր քննելու համար կը

չունինք մեր
դարձակ տեղ ու ժամանակ,

Մանրամասերը թող=
որ

տրամադրութեան տակ:
ուրիշ հետախոյղ-

նելով յետագային կամ
հարթած ճամբան

ների, որ կ՝ուղենան մեր ոհանանք մի
մենք պիտի Նկա-շարունակել,
երեւոյթներ մեկնելով:

քանի էական ստիպուած
տեմ նաեւ, որ շատ երեւոյթներ որով-
եմ առժամապէս մէկդի թողնելու, անհրա=
հետեւ նրանց մեկնութեան համար

միւս ձայ-
ժեշտ է պարզել մեր տեսութիւնը առաջի-

կ՝անեմ
նաւորների մասին, ինչ որ

որ ես պէտք
կային = Հասկանալի է ուրեմն,

խօսեմ, որ մեկ--

է այն երեւոյթների մասին
մասին մչակած մեր

նելի, են միմիայն եւի
տեսութեամբ:

Առնենք մեր
հրամայականը: արդելականն1. Բայերի

ձեւը, որի մի
բե՛ր հրամայական

մի՛ բերեր.
գաւառական

մերձաւորէ՝ գրաբար
բեր:

--
Մեր ձեւի ամենից

արգելականբերի, մի՛ է ռուս. beri օտար ձեւր
օտարbcri: Ինձ

կշիռն
թւում է, որ այս կարգը,
հնադոյն հրամտյականտարբեր-մեզ տալիս է արդելականից ակբայով*

երբ հաստատականը արդելական հակաւ
ւում էր միմիայն ... մի բերի ն է:
Մեր աշխարհաբար բե՛ր

կարգի մի Քնացորդս
եղած է

դրութիւնը այդ հին
եւս անշուշտ պատ-

Մեր հաստատականն
է ի՜ն զօրեղ չեշտիեթէ մեզ

*բե՛րի, որ ձգած
եւս կասեր *ber,

վանկը բայց
ճառով: Ռուսն նախավերջին դրանով իսկ
նման շեշտէր Հանաւորը՝ և այն ձեւերի
շեշտելով վերջին : Իսկ վերջ-
փրկած է նրան կորուստից

եւս ընկնում
մերինի

է
պէս

մէջ, ուր ռուսի չեշտն ի-ն
ընթեր վանկին, վերջին

b հաւատար
այսպէս (հմմ

սղում է դ առնալով մի՛ սղումը merite
ne veri - հաւատա էՔ եւ իր
verite հաւատում

հաւատացէ ք):
իսկ ձայն

ձայնը մի հին ai Учебн
է. Санс-

նա չի
1 Սանսկրիտի

ունեցած: Տես
е Ф.

8):
Кнауерь,

критск. языка, էջ 4,
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ժողովուրդն ունի հաստատական
Մեր

եւ ուրիշ ձեւեր. բի՛, բէ՛, եւ
հրամայականի

ուղենանք be արտաբերութիւնը եւով
եթէ
տառադարձել, կը ստանանք նաեւ բե ձեւը,

պարզապէս կորցրած մի ձեւ պէտք է

համարել
որ հմմ. վե՛կաց, որ նշանակում է

վե՛րկաց, այսինքն <<տեղիցդ, ե՛լ>>: Այսպիսով
բէ՛

մենք ունինք հաստատական բե՛ր, բի՛,
մի բե=

եւ արգելական մի բեր,
անցողակի,
մի բերի,

ը-ի
րեր ձեւերը: Նկատենք հմմ

որ եւ
կորուստն ունի եւ պարսիկը.

նշանակում են բե՛ր
որ եմ, ձեւի կողմից եւս
Ես կարծում

տալիս
որ

է կացութեան հին
սլաւ, լեզուն մեզ հրամայական ձեւերը
կերպարանքը , այսինքնուստի մեր աշխարհա=
վերջանումմ էին ի, եւ նման ձեւերը
բարի մի՛ ասի, մի՛ խօսի

գրաբարի ունեցածին
հնուց են գալիս եւ

Այս հաշուով՝ ինչպէս
զուգահեռ ձեւեր են:

երբեմն եղած է բե՛րի,
վերն ասի՝ բե՛ր ձեւը

մնացած է ռուս լեզուի
որ ինչպէս տեսանք

միակ ձեւ, իսկ մեր
մէջ իբր հրամայական

արգելական ձեւ միայն.
գաւառներում իբր

ի-- խուսափած է կու
հմմ. մի՛ բերի, ուր

շեշտից հեռու Քնալով:
րուստից, զօրաւոր

մեր տեսութեան եւի մա=
Արդ՝ համաձայն

վերականգնում եմ բերի ձեւն իբր
սին՝ ես վերականգնած ձեւը տրոհել
*բիարի: Այս բի-ար-ի, ուր բի բառի բուն
հարելի է իբր 1i ար մի ածանց է, որ իր հեր=
արմատն է, իսկէ առնել բայի: Առնել բայը ես

թերականգնում
արմատն եմ իբր ար-ան-ել, որ կազ-

հատ-ան-ել բայր՝ ինչպէս
է ինչպէս կորցնելով՝ դարձածմուած ածանցի աւը

եւ ար-ան-ել բայն իր
վերատ-նևել այնպէս

դարձած է ար-ն-ել.
ածանցի
է աւը կորցնելով

ձայնաւորի կորուստի հեւ
իսկ դիտենք, որ բաղաձայնը փոխում է
տեւանքով՝ նախորդ

որով դարձած է ու եւ <<ար-

իր երանգը,առնել. համեմատիր նաեւ իր կա--

նել-ր>> սոսկական արմատի կրկնու-
տարեալը որ - Այս լուծումով բի-ար-ի
թիւնն

ար-ար-ի
բի արա՛... Բարբառական բի՛

նշանակում է
բայի պարզ արմատն է. իսկ

ձեւը <<բերել>> թէ մեր լեզուի մէջ սոսկա--

մենք գիտենք, կիրարկւում է իբր հրամայա-
կան արմատը հատ-ան--ել հրամ.

ինչպէս որ ունինք
ունինք բի-ար-ելկան՝ նրան զուգահեռ
մի ուրիշ լեզուա...հատ, բի՛: Բիա՛րի ձեւր

ենթարկուած էհրամմիջավայրի մէջ
ձայնը գալով երկու

տար--
կան հոլովոյթի. նրա

չեչտից յետոյ, փոխա-բեր ի. միջեւ եւ
ձայնաւորի
...հեուած է 1-ով, որով ստացուած

լովտացած
է *բի՛այի

ձեւր, ուր վերջին ի=ն
միջանկեալ նախորդ եւ նոյներանգձուլուած իր
է եւ բառն ստացած է բի-ա՛յ ձեւը որեւ

ձոյլ արտաբերումով ըստ մեր
խմբի

տարազի պիտի դառնար բե՛յ: Այս
մչակած

մինչեւ այսօր կենդանի է Հաճինի բար-
ձեւր բեյ նչանակում է բեր: Իսկ մենք
բառում.
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